
 

 
Реквізити навчальної дисципліни 

Рівень вищої 
освіти 

Перший (бакалаврський) 

Галузь знань 03 Гуманітарні науки 
Спеціальність 035 Філологія 
Освітня програма Романські мови та літератури (переклад включно), 

перша - французька 
Статус 
дисципліни 

Обов’язкова 

Форма навчання очна (денна) 
Рік підготовки, 
семестр 

2 курс, весняний семестр 

Обсяг дисципліни 4 семестр (270 год/9 кредитів): 126 год – аудиторна 
робота, 144 год – СРС 

Семестровий 
контроль/ 
контрольні заходи 

екзамен, МКР 

Розклад занять http://rozklad.kpi.ua 
Мова викладання Французька/ Українська 
Інформація про ​
керівника курсу / 
викладачів 

кандидат психологічних наук, доцент кафедри теорії, 
практики та перекладу французької мови Цимбал Інна 
Валеріївна, https://ktppfm.kpi.ua/tsymbal 

Розміщення курсу Необхідні матеріали розміщено на відповідних сторінках 
викладачів в Електронному Кампусі: 
https://campus.kpi.ua/tutor, а також створено відповідний 
Class room 
https://classroom.google.com/c/NzM2MTE0NDU4MDc5?cjc=75l
g6r3  
Програма навчальної дисципліни 

1. Опис навчальної дисципліни, її мета, предмет вивчення та результати 
навчання 

​ Засвоєння освітнього компоненту «Французька мова (основна). Частина 4»  
передбачає поглиблення мовленнєвої культури та правил поведінки у загальних 
ситуаціях повсякденного життя представників країни, мова якої вивчається, 
опанування базовими стратегіями роботи з матеріалом, які забезпечують 
ефективне оволодіння рецептивними та продуктивними усними та письмовими 

 

Емблема ​
кафедри (за 
наявності) 

Назва кафедри, 
що забезпечує 
викладання 

Французька мова (основна). Частина 
4. 

Робоча програма навчальної 
дисципліни (Силабус) 

 Кафедра теорії, 
практики та 
перекладу 
французької 
мови 

http://rozklad.kpi.ua
https://campus.kpi.ua/tutor
https://classroom.google.com/c/NzM2MTE0NDU4MDc5?cjc=75lg6r3
https://classroom.google.com/c/NzM2MTE0NDU4MDc5?cjc=75lg6r3


видами мовленнєвої діяльності та медіації в межах відповідної тематики; 
засвоєння лексико-граматичного матеріалу, фонологічних систем рідної та 
іноземної мови, що дозволяє передбачити можливі труднощі та шляхи їх 
подолання в процесі рецепції та продукції. Навчання сприяє розумінню та 
використанню мовного матеріалу на лексичному та граматичному рівнях, 
розпізнаванню та застосуванню правил побудови висловлювань описового та 
розповідного характеру, створенню цілісних текстів з використанням засобів 
смислового та формального зв’язку. Студенти навчатимуться використовувати 
паралінгвістичні засоби для реалізації комунікативної мети висловлювання, 
удосконалюватимуть навички використання інформаційно-пошукових систем, 
реалізуючи поставлені завдання. 

Основною метою дисципліни “Французька мова (основна)”  є розвиток 

франкомовної  комунікативної компетентності на рівні, достатньому для успішної 
міжкультурної взаємодії та досягнення цілей спілкування у професійному, 

навчальному, особистісному контекстах. 

Зокрема, метою освітнього компонента «Французька мова (основна). 

Частина 4» є формування у студентів здатностей вільно, гнучко й ефективно 

використовувати англійську мову в усній та письмовій формі, у різних 

жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, 

неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних 

сферах життя, здатність до організації ділової та міжкультурної комунікації; 
читати та сприймати на слух різні за структурою та лексико-граматичним 

наповненням повідомлення із визначенням їхньої комунікативної мети; 

оперувати вивченим лексичним матеріалом та граматичними конструкціями для 

створення повідомлень, висловлювань та діалогів з обов’язковим розкриттям 

мети продукованого повідомлення; створювати писемні твори з формулюванням 

власної думки та розкриттям теми повідомлення; перекладати різні за обсягом 

англомовні уривки текстів або висловлювання у межах тем та ситуацій, 

передбачених цим силабусом. 

Предмет вивчення дисципліни: іншомовна письмова та усна комунікація в 

академічних та професійних середовищах, а також етикетні особливості 
спілкування в полікультурному просторі в умовах глобалізації. 

У процесі оволодіння ОК формуються такі компетентності:  
ЗК 05 Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. 
ЗК 08 Здатність працювати в команді та автономно. 
ЗК 09 Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
ЗК 11 Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 
ФК 02 Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як 
особливу 
знакову систему, її природу, функції, рівні. 
ФК 04 Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мов(и), що 
вивчаються(ється), описувати соціолінгвальну ситуацію. 
ФК 05 Здатність використовувати в професійній діяльності системні знання про 
основні  



періоди розвитку літератури, що вивчається, від давнини до ХХІ століття, 
еволюцію напрямів, жанрів і стилів, чільних представників та художні явища, а 
також знання про тенденції розвитку світового літературного процесу та 
української літератури. 
ФК 06 Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову(и), що 
вивчається(ються), в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових 
різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), 
для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя. 
ФК 09 Усвідомлення засад і технологій створення текстів різних жанрів і стилів 
державною та іноземною (іноземними) мовами. 
ФК 11 Здатність до надання консультацій з дотримання норм літературної мови 
та 
культури мовлення. 
ФК 12 Здатність до організації ділової комунікації. 
Програмні результати навчання. У результаті вивчення освітнього компонента  
здобувачі зможуть: 
ПРН 01: Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та іноземною(ими) мовами усно й письмово, використовувати їх для 
організації ефективної міжкультурної комунікації. 
ПРН 05: Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій, 
прибічниками різних політичних поглядів тощо.  
ПРН 09: Характеризувати діалектні та соціальні різновиди мов(и), що 
вивчаються(ється), описувати соціолінгвальну ситуацію. 
ПРН 10: Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній 
діяльності. 
ПРН 11: Знати принципи, технології і прийоми створення усних і письмових 
текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною (іноземними) мовами. 
ПРН 13: Аналізувати й інтерпретувати твори української та зарубіжної художньої 
літератури й усної народної творчості, визначати їхню специфіку й місце в 
літературному процесі (відповідно до обраної спеціалізації). 
ПРН 14: Використовувати мову(и), що вивчається(ються), в усній та письмовій 
формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування 
(офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних 
завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя. 
ПРН 20: Дотримуватися морально-етичних та культурних норм, принципів 
академічної 
доброчесності та кодексу професійної етики, примножувати досягнення 
суспільства. 

 
2. Пререквізити та постреквізити дисципліни (місце в структурно-логічній 
схемі навчання за відповідною освітньою програмою) 

Освітній компонент «Французька мова (основна). Частина 4» є складовою 
дисципліни «Французька мова (основна), яка складається з ОК: «Французька 
мова (основна). Частина 1»; «Французька мова (основна). Частина 2» ; 
«Французька мова (основна). Частина 3»; «Французька мова (основна). Частина 
4» ; «Французька мова (основна). Частина 5»; «Французька мова (основна). 
Частина 6» ; «Французька мова (основна). Частина 7», «Французька мова 
(основна). Частина 8». 



За структурно-логічною схемою програми підготовки фахівця освітній 
компонент «Французька мова (основна). Частина 4» ґрунтується та 
взаємопов’язаний зі знаннями та уміннями, якими студенти оволодівають у 
процесі засвоєння такого обовʼязкового ОК, як «Французька мова (основна). 
Частина 3». Знання, уміння та досвід, здобуті у процесі навчання цього освітнього 
компонента, забезпечують подальше оволодіння такими ОК, як  «Французька 
мова (основна). Частина 5». 

 
3. Зміст навчальної дисципліни  
Освітній компонент «Французька мова (основна). Частина 4»   
Розділ 7 Учитися … знову і завжди! 

Тема 7.1. Навчання. 

Тема 7.2. Засвоєння знань. 

Розділ 8 Споживати розумніше! 
Тема 8.1. Споживання, економіка. 
Тема 8.2. Споживання, довкілля. 
Розділ 9 Добробут на роботі 
Тема 9.1. Ринок праці. 
Тема 9.2 Професійне життя і здоров’я. 
Розділ 10 Щось нове для дозвілля 
Тема 10.1. Фізична та цифрова активність. 
Тема 10.2. Гра й технічні інновації. 
Розділ 11 Вийти на сцену 
Тема 11.1. Самопрезентація. 
Тема 11.2. Самореалізація. 
Розділ 12 Бути громадянином і громадянкою 
Тема 12.1. Інклюзія. 
Тема 12.2. Громадянство. 
 
4. Навчальні матеріали та ресурси 
 

Основна: 
1. Heu E., Gatin M., Perrard M. Petitmengin V. Edito. Méthode de français. Niveau B1. Paris : 
Les Editions Didier, 2023. 224 p. 
2. Boulares M., Frérot J.-L. Grammaire progressive du français - Niveau avancé (B1/B2). CLE 
International, 2019. 207 p.  
https://drive.google.com/file/d/1JlblUUrS_vefF9illvTANdPn7_2OFQHI/view?usp=sharing  
 

Додаткова: 
3.Allouache F., Blondeau N., Né M.-F. Littérature progressive du français - Niveau débutant 
(A1/A2). CLE International, 2019. 176 p. 
4. Heu E., Gatin M., Nicolas E. Edito. Cahier d'activités. Niveau B1. Paris : Les Editions Didier, 
2023. 192 p.  
5. Miquel, C. Grammaire en dialogues, niveau intermédiaire B1. CLE International. 2018. 
300 р. 
https://drive.google.com/file/d/1rDLS1eW2mou3LJLgwS2FExa2v1Fxe7iT/view?usp=sharing 

 

https://drive.google.com/file/d/1JlblUUrS_vefF9illvTANdPn7_2OFQHI/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1rDLS1eW2mou3LJLgwS2FExa2v1Fxe7iT/view?usp=sharing


Література знаходиться у бібліотеці КПІ ім.Ігоря Сікорського,  методичному 
кабінеті кафедри теорії, практики та перекладу французької мови та в 
електронному кампусі. 

 
Навчальний контент 

5. Методика опанування навчальної дисципліни (освітнього компонента) 
Підґрунтям навчання виступають студентоцентрований підхід і стратегії 

взаємодії викладача та студентів, що мають на меті засвоєння студентами 
матеріалу та формування у них відповідних компетентностей.  

Під час навчання застосовуються: 
–​ стратегії активного і колективного навчання; 
–​ особистісно-орієнтовані розвиваючі технології, засновані на активних формах 

і методах навчання (командна робота (team-based learning), парна робота 
(think-pair-share), метод мозкового штурму, дискусія тощо); 

–​ проблемно-пошукові методи, зокрема: метод проблемного викладу − 

передбачає постановку проблеми і визначення шляхів її розв'язання, з 
усвідомленням можливих пізнавальних суперечностей, спрямовані на 
осмислення навчального матеріалу та подальшу реалізацію самостійного 
пошуку, що сприяє розвитку когнітивної та творчої активності студентів; 

–​ евристичні методи (методи створення ідей, методи вирішення творчих 
завдань, методи активізації творчого мислення); 
пояснювально-ілюстративний метод (словесна, наочна, практичні форми) – 
викладення матеріалу під час розповіді, виконання вправ, бесіди з опорою на 
засвоєння матеріалу, що забезпечує системність знань, послідовність 
викладу, економить час. 
Усі методи навчання опосередковано спрямовані також на формування 

навчально-стратегічної компетентності студента, зокрема на розвиток 
метакогнітивної свідомості, що ефективно впливає на процес організації, 
реалізації, контролю та корегування своєї навчальної діяльності. 

Для ефективної комунікації з метою розуміння структури та змісту 
освітнього компоненту та засвоєння матеріалу використовується електронна 
пошта та Viber, за допомогою якого: 

-​спрощується розміщення та обмін навчальним матеріалом; 
-​здійснюється надання зворотного зв’язку студентам стосовно навчальних 

завдань та змісту освітнього компоненту; 
-​оцінюються навчальні завдання студентів; 
-​ведеться облік виконання студентами плану освітнього компоненту, 

графіку виконання навчальних завдань та оцінювання студентів. 
Під час навчання та для взаємодії зі студентами використовуються сучасні 

інформаційно-комунікаційні та мережеві технології для вирішення навчальних 

завдань, Zoom, Google-Class, а також обладнання (проектор та електронні 
презентації для лекційних та практичних занять). 

 
ОК «Французька мова (основна). Частина 4», 4 семестр 



№ 
практ. 

з-тя 

Зміст навчальної роботи Аудитор
. годин 

Рекоме
нд. час 

СРС 

1 Розділ 7 Учитися … знову і завжди! 

Тема 7.1. Навчання. 

Практичне заняття 1. 
Робота з текстом: "Les Campus connectés" [1, с. 102] 
Аудіювання: "Quelle formation choisir?" [1, с.102]  
Граматика: Прості відносні займенники qui, que, dont, où 
[1, с. 104] 

2 2 

2 Практичне заняття 2. 
Читання франкомовної літератури. Основи 
літературного аналізу твору "Le Petit Prince" [3, с. 30-33]  

2 2 

3 Практичне заняття 3.  
Робота з текстом: "Trois minutes pour une thèse!" [1, с. 105] 
Лексика: Навчання [1, с. 106] 

2 2 

4 Розділ 7 Учитися … знову і завжди! 

Тема 7.2. Засвоєння знань. 

Практичне заняття 6. 
Робота з текстом: "Besoin de changement?" [1, с. 108] 
Аудіювання: "Se reconvertir dans le stand-up" [1, с.108] 

2 2 

5 Практичне заняття 7. 
Читання франкомовної літератури. Основи 
літературного аналізу твору "Le malade imaginaire" [3, с. 
42-45] 

2 2 

6 Практичне заняття 8. 
Граматика: Вираження мети  [1, с. 109] 
Робота з текстом: "Testez votre futur métier!" [1, с. 109] 

2 2 

7 Практичне заняття 9. 
Лексика: "Засвоєння знань" [1, с. 112]  
Граматика:  Герундій [1, с. 111] 

2 2 

8 Практичне заняття 11. 
Аудіювання: "Apprendre sous hypnose" [1, с.102] 
Граматика:  Герундій [1, с. 111] 

2 2 

9 Практичне заняття 12. 
Повторення вивчених граматичних та лексичних тем: [1, 
с.113] 
Написання перевірочної контрольної роботи. 

2 2 



10 Розділ 8 Споживати розумніше! 
Тема 8.1. Споживання, економіка. 
Практичне заняття 13. 
Робота з текстом: "Consommez solidaire" [1, с. 116] 
Аудіювання: "L’auto-stop organisé" [1, с.116] 

2 2 

11 Практичне заняття 14. 
Читання франкомовної літератури. Основи 
літературного аналізу твору Paul Eluard "Air vif" [3, с. 96-97] 

2 2 

12 Практичне заняття 15. 
Граматика: Вираження думки[1, с. 117] 
Робота з текстом: "La livraison devient collaborative" [1, 
с. 117] 

2 2 

13 Практичне заняття 16. 
Робота з текстом: "Analysez vos cosmétiques" [1, с. 119] 
Аудіювання: "Vrais ou faux avis? " [1, с.119]  
Лексика: Споживання, економіка [1, с. 120] 

2 2 

14 Розділ 8 Споживати розумніше! 
Тема 8.2. Споживання, довкілля. 
Практичне заняття 18. 
Робота з текстом: "Deux tonnes de CO2, c’est… ?" [1, с. 122] 
Аудіювання: "Faites durer vos appareils !" [1, с.122] 

2 2 

15 Практичне заняття 19. 
Читання франкомовної літератури. Основи 
літературного аналізу твору Boris Vian"L”écume des jours" 
[3, с. 94-95] 

2 2 

16 Практичне заняття 20. 
Граматика: Займенники y та en [1, с. 123] 
Робота з текстом: "Le reconditionnement, une autre 
solution!" [1, с. 123] 

2 2 

17 Практичне заняття 21. 
Граматика:  Протиставлення і поступка [1, с. 125] 
Робота з текстом: "Coup de balai numérique" [1, с. 102] 

2 2 

18 Практичне заняття 22. 
Лексика: " Споживання, довкілля " [1, с. 126] 
Робота з відео: "Cliquer, c’est polluer" [1, с. 124] 

2 1 

18 Практичне заняття 23. 
Повторення вивчених граматичних та лексичних тем: [1, 
с.127] 
Написання перевірочної контрольної роботи. 

2 2 



20 Розділ 9 Добробут на роботі 
Тема 9.1. Ринок праці. 
Практичне заняття 24. 
Робота з текстом: "Parlez-moi de vous" [1, с. 132]  
Робота з відео: "Embauché?" [1, с. 132] 

2 2 

21 Практичне заняття 25. 
Читання франкомовної літератури. Основи 
літературного аналізу твору "La Chartreuse de Parme" [3, 
с.62-65] 

2 2 

22 Практичне заняття 26. 
Аудіювання: "Réussir son entretien" [1, с.133]  
Робота з текстом: "Préparez vos réponses!" [1, с. 133] 

2 2 

23 Практичне заняття 27. 
Граматика: Умова й припущення  [1, с. 136]  
Лексика: Ринок праці [1, с. 120] 

2 2 

24 Розділ 9 Добробут на роботі  
Тема 9.2 Професійне життя і здоров’я. 
Практичне заняття 29. 
Читання франкомовної літератури. Основи 
літературного аналізу твору "La Double Inconstance" [3, 
с.94-97] 

2 2 

25 Практичне заняття 30. 
Робота з текстом: "L’engagement, un atout sur son CV" [1, 
с. 138] 
Граматика: Прислівники способу на -ment [1, с. 139] 

2 2 

25 Практичне заняття 31. 
Робота з текстом: " Les Français et la déconnexion en 
vacances " [1, с. 141] 

2 2 

27 Практичне заняття 32. 
Граматика: Передування, одночасність, наступність [1, с. 
134] 

2 2 

28 Практичне заняття 33. 
Лексика: Професійне життя і здоров’я [1, с. 142] 

2 2 

29 Практичне заняття 34. 
Повторення вивчених граматичних та лексичних тем: [1, 
с.143] 
Написання перевірочної контрольної роботи. 

2 2 

30 Розділ 10 Щось нове для дозвілля 
Тема 10.1. Фізична та цифрова активність. 

2 2 



Практичне заняття 35. 
Робота з текстом: "Des activités sportive récompensées" [1, с. 
146] 

31 Практичне заняття 36. 
Граматика: Непряма мова у теперішньому часі [1, с. 148] 

2 2 

32 Практичне заняття 37. 
Аудіювання: "Pourquoi faire du sport ?" [1, с.147]  
Робота з текстом: "L’e-sport : une discipline olympique ?" [1, 
с. 147] 

2 2 

33 Практичне заняття 38. 
Аудіювання: "Des joueurs jeunes…" [1, с.149]  
Робота з текстом: "… et des joueurs moins jeunes! " [1, с. 
149] 

2 2 

34 Практичне заняття 39. 
Лексика: Фізична та цифрова активність [1, с. 150] 

2 2 

35 Розділ 10 Щось нове для дозвілля 
Тема 10.2. Гра й технічні інновації. 
Практичне заняття 40. 
Робота з текстом: "Poussiéreux, les musées ?" [1, с. 152] 
Аудіювання: "Entrons dans des oeuvres! " [1, с.152]  

2 2 

36 Практичне заняття 41. 
Читання франкомовної літератури. Основи 
літературного аналізу твору "Le Loup et l’Agneau" [3, 
с.110-113] 

2 2 

37 Практичне заняття 42. 
Робота з відео: "Un bal immersif" [1, с. 154] 
Робота з текстом: "Plongée dans le métavers" [1, с. 154] 

2 2 

38 Практичне заняття 43. 
Граматика: Складні відносні займенники [1, с. 153] 
Аудіювання: " Un métavers spectaculaire " [1, с.155]  

2 2 

39 Практичне заняття 44. 
Граматика: Умовний спосіб  та непевна інформація [1, с. 
155] Лексика: Гра й технічні інновації [1, с. 156] 

2 2 

40 Практичне заняття 46. 
Повторення вивчених граматичних та лексичних тем: [1, 
с.157] 
Написання перевірочної контрольної роботи. 

2 2 

41 Розділ 11 Вийти на сцену 2 2 



Тема 11.1. Самопрезентація.  
Практичне заняття 47. 
Робота з текстом: "Plus je scrolle, plus je complexe… " [1, с. 
162] 

42 Практичне заняття 48. 
Аудіювання: "Se mettre en scène, c’est s’engager! " [1, с.163]  
 Граматика: Часові вказівники (2) [1, с. 163] 

2 2 

43 Практичне заняття 49. 
Аудіювання: "Qui suis-je sur les réseaux sociaux ?" [1, с.164]  
 Робота з відео: "Un portrait haut en couleur " [1, с. 164] 

2 2 

44 Практичне заняття 50. 
Читання франкомовної літератури. Основи 
літературного аналізу твору "Chanson d’automne" [3, 
с.60-61]  
Граматика: Ступені порівняння (особливості) [1, с. 165] 

2 2 

45 Практичне заняття 52. 
Робота з текстом: "Le pouvoir de « faire rire »" [1, с. 167] 
Аудіювання: "Mission : confiance en soi" [1, с.167]  

2 1 

46 Практичне заняття 53. 
Лексика: Самопрезентація [1, с. 166] 
Робота з текстом: "Une popularité bien réelle" [1, с. 168] 

2 1 

47 Розділ 11 Вийти на сцену 
Тема 11.2. Самореалізація. 
Практичне заняття 54. 
Граматика: Непряма мова у минулому часі [1, с. 170] 
Аудіювання: "Le secret�? Savoir être à l’écoute! " [1, с.169]  

2 1 

48 Практичне заняття 55. 
Читання франкомовної літератури. Основи 
літературного аналізу твору "Un Roman français" [3, с.161] 

2 1 

49 Практичне заняття 56. 
Лексика: Самореалізація [1, с. 172] 
Робота з текстом: "Le journal autrement! " [1, с. 171] 

2 1 

50 Практичне заняття 57. 
Повторення вивчених граматичних та лексичних тем: [1, 
с.173] 
Написання перевірочної контрольної роботи. 

2 1 

51 Розділ 12 Бути громадянином і громадянкою 
Тема 12.1. Інклюзія. 
Практичне заняття 58. 

2 1 



Робота з текстом: "Différents mais ensemble" [1, с. 176] 

52 Практичне заняття 59. 
Граматика: Вираження майбутнього часу [1, с. 178] 
Аудіювання: "Le Monopoly des inégalités " [1, с.177]  

2 1 

53 Практичне заняття 60. 
Читання франкомовної літератури. Основи 
літературного аналізу твору "Comment peut-on être 
français ?" [3, с.163] 

2 1 

54 Практичне заняття 61. 
Робота з відео: "La ville des murmures?" [1, с. 179] 
Робота з текстом: " Une championne paralympique" [1, 
с. 179] 

2 1 

55 Практичне заняття 62. 
Граматика: Вираження майбутнього часу [5, с.44-46] 
Робота з текстом: "Ces femmes qui ont fait évoluer la société" 
[1, с. 181]  
Лексика: Інклюзія [1, с. 180] 

2 2 

56 Розділ 12 Бути громадянином і громадянкою 
Тема 12.2. Громадянство. 
Практичне заняття 64. 
Граматика: Часові вказівники (3) [1, с. 183] 

2 2 

57 Практичне заняття 65. 
Робота з текстом: "Portrait d’engagés" [1, с. 182] 

2 2 

58 Практичне заняття 66. 
Граматика: Подвійне вживання займенників   [1, с. 185] 

2 1 

59 Практичне заняття 67. 
Аудіювання: " Une bénévole témoigne" [1, с.183]  

2 2 

60 Практичне заняття 68. 
Лексика: Громадянство [1, с. 186] 

2 2 

61 Практичне заняття 69. 
Аудіювання: "Voter ou ne pas voter" [1, с.184]  
Робота з текстом: "Offrir son vote" [1, с. 184] 

2 2 

62 Практичне заняття 71. 
Написання модульної контрольної роботи. 

2 4 

63 Практичне заняття 72. 
Обговорення результатів МКР. Робота над помилками. 
Підготовка до екзамену 

2 30 



  Всього 126 144 

6. Самостійна робота студента 
Дисципліна передбачає такі види самостійної роботи: підготовка до 

практичних занять, підготовка до МКР та підготовка до екзамену. Час, відведений 
на кожен з цих видів самостійної роботи, вказаний у п. 6. 

 
Політика та контроль 

7. Політика навчальної дисципліни (освітнього компонента) 
Відвідування занять 
Система оцінювання орієнтована на отримання балів на практичних 

заняттях за результати виконання домашньої роботи, поточних контрольних 
заходів, написання их контрольних робіт, активну участь в роботі.  

Пропущені контрольні заходи 
Кожен студент має право відпрацювати пропущені з поважної причини 

(лікарняний, мобільність тощо) заняття за рахунок самостійної роботи. 
Детальніше за посиланням: https://kpi.ua/files/n3277.pdf.  
Академічна доброчесність 
Політика та принципи академічної доброчесності визначені у розділі 3 

Кодексу честі Національного технічного університету України «Київський 
політехнічний інститут імені Ігоря Сікорського». Детальніше: https://kpi.ua/code. 

Використання інструментів штучного інтелекту 
Університет підтримує раціональне експериментування з генеративними 

інструментами ШІ, але за умови врахування важливих аспектів використання 
таких інструментів, зокрема: інформаційної безпеки, конфіденційності даних, 
дотримання вимог авторського права та академічної доброчесності. Під час 
використання інструментів ШІ слід керуватися «Політикою використання 
штучного інтелекту для академічної діяльності в КПІ ім. Ігоря Сікорського» 
https://osvita.kpi.ua/node/1225. 

Норми етичної поведінки 
Норми етичної поведінки студентів і працівників визначені у розділі 2 

Кодексу честі Національного технічного університету України «Київський 
політехнічний інститут імені Ігоря Сікорського». Детальніше: https://kpi.ua/code. 

Процедура оскарження результатів контрольних заходів 
Студенти мають можливість підняти будь-яке питання, яке стосується 

процедури контрольних заходів та очікувати, що воно буде розглянуто згідно із 
наперед визначеними процедурами. 

Студенти мають право оскаржити результати контрольних заходів, але 
обов’язково аргументовано, пояснивши з яким критерієм не погоджуються 
відповідно до оціночного листа та/або зауважень. Детальніше: 
https://osvita.kpi.ua/sites/default/files/downloads/Pologennia_apeliacii_2022.pdf 

Інклюзивне навчання 
Освітній компонент «Французька мова (основна). Частина 4» може 

викладатися для більшості студентів з особливими освітніми потребами, крім 
студентів з серйозними вадами зору, які не дозволяють виконувати завдання за 
допомогою персональних комп’ютерів, ноутбуків та/або інших технічних засобів. 

Навчання іноземною мовою 

https://kpi.ua/files/n3277.pdf
https://kpi.ua/code
https://osvita.kpi.ua/node/1225
https://kpi.ua/code
https://osvita.kpi.ua/sites/default/files/downloads/Pologennia_apeliacii_2022.pdf


Навчальний матеріал вивчається французькою мовою з елементами 
української (у процесі перекладу, порівняльного аналізу мовних явищ та процесів 
у межах двох мов).  

 
8. Види контролю та рейтингова система оцінювання результатів навчання 
(РСО) 

Рейтинг студентів з дисципліни складається з балів, що він отримує за : 
№ 
з/
п 

Контрольний захід  % 
Ваговий 

бал 
Кіл-т

ь 
Всього 

1. 

Робота на практичних заняттях (70 
занять – перше заняття не оцінюється і 
одне заняття відводиться на написання 
МКР) 

31% 0,5 62 31 

2. 
Написання перевірочних контрольних 
робіт 

12% 2 6 12 

3. 
Виконання модульної контрольної 
роботи (МКР) 

17% 17 1 17 

4. Екзамен 40% 40 1 40 

 Всього 100 

 
Поточний контроль 
Критерії оцінювання роботи студентів на практичних заняттях: 
Ваговий бал – 0,5. Максимальна кількість балів на всіх практичних заняттях 

дорівнює 0,5 балів х 62 = 31 бал. 
Критерії оцінювання:​  

«відмінно» – 0,45-0,5 бали – безпомилкове виконання всіх завдань з різних 
видів мовленнєвої діяльності відповідно до вказаних критеріїв, що передбачає 
обґрунтованість відображення комунікативних намірів та форм їх реалізації з 
повним розкриттям теми і використанням лексики, відповідно до комунікативного 
наміру, та правильність вживання різноманітних граматичних структур 
визначеного рівня володіння мовою згідно з вимогами навчальної програми 
курсу; 

«добре» – 0,35–0,4 бали – недостатня мовна компетенція в межах будь-якого 
одного (частково) з визначених критеріїв оцінювання рецептивних та 
продуктивних вмінь при виконанні завдань з різних видів мовленнєвої діяльності; 

«задовільно» – 0,25–0,3 балів – недостатня мовна компетенція в межах двох 
або трьох (частково) з визначених критеріїв оцінювання рецептивних та 
продуктивних вмінь при виконанні завдань з різних видів мовленнєвої діяльності;  

 «незадовільно» – 0 балів – повна невідповідність визначеним вимогам при 
виконанні завдань або їх невиконання.  

 
Критерії оцінювання перевірочної контрольної роботи. 
Ваговий бал –2 бали. 
Перевірочна контрольна робота виконується після опанування кожного 

розділу і складається з 20 завдань, які охоплюють лексико-граматичний матеріал 
відповідного розділу.  Кожна правильна відповідь оцінюється у 0,1 б. 



 
Критерії оцінювання модульної контрольної роботи:  
Ваговий бал МКР– 17. 

 
Модульна контрольна робота складається з таких завдань: 
1. Аудіювання. 5 запитань до прослуханого. 
2. 5 запитань на розуміння прочитаного тексту. 
3. Лексико-граматичний тест. 
4. Твір. 
 

Аудіювання Розуміння тексту  Лексико-граматичний 
тест 

Твір 
Загальний 

бал 
5 5 4 3 17 

Критерії оцінювання аудіювання: 
5 запитань – 1 бал за кожну правильну відповідь. 

Критерії оцінювання розуміння тексту: 
5 запитань – 1 бал за кожну правильну відповідь. 

Критерії оцінювання лексико-граматичного тесту: 
Ваговий бал за лексико-граматичний тест – 4 бали; 
- 20 питань по 0,2 бала за кожну правильну відповідь. 
 
Критерії оцінювання твору: 
3 бали – повне розкриття теми, коректне застосування відповідної лексики та 

відсутність граматичних та лексичних помилок (допускаються 1-2 негрубі 
помилки); 

2 бали – повне розкриття теми, коректне застосування відповідної лексики, 1-2 

грубі граматичні помилки (кілька негрубих помилок); 

1 бал – неповне розкриття теми (60%), не зовсім коректне застосування 

відповідної лексики, 3-4 грубі граматичні помилки (багато негрубих помилок); 

0 балів – відсутність завдання або не розкриття теми чи наявність багатьох 

грубих помилок. 

 
Календарний контроль 

Проміжна атестація студентів (далі – атестація) є календарним рубіжним 
контролем. Метою проведення атестації є підвищення якості навчання студентів 
та моніторинг виконання графіка освітнього процесу студентами. 

№ атестації Термін 
атестації Умови отримання атестації 

Перша 
атестація 

7-ий тиждень 
Поточний рейтинг не менше 9 балів (50% від 
максимально можливого поточного рейтингу) 

Друга 
атестація  

13-ий тиждень 
Поточний рейтинг не менше 18 балів (50% від 
максимально можливого поточного рейтингу) 

 



Протягом семестру студенти мають можливість отримати додаткові 
(заохочувальні) бали, (не більше 10 балів за семестр). Наприклад, за участь у 
конкурсах, конференціях, написання тез, статей тощо: 
1 бал – рівень кафедри, факультету, університету 
2 бали – всеукраїнський рівень,  
3 бали – міжнародний рівень.  
У разі отримання призового місця  ці бали подвоюються.  
Детальніше: https://kpi.ua/informal-education 
 
Умови допуску до семестрового контролю 
Необхідною умовою допуску до екзамену є стартовий рейтинг не менш ніж 36 
балів.  
Семестровий контроль 
Cкладання семестрового контролю у вигляді екзамену є обов'язковим. ОК 
завершується екзаменом, який складається з двох частин: письмової та усної. 
Письмова та усна  частини екзамену: 

Аудіюванн
я 

Читання та 
розуміння 

тексту 
Твір 

Лексико-грама
тичний тест 

Усна 
тема 

Загальний бал 
за письмову та 
усну частину 

екзамену 

10 балів 5 балів 10 
балі

в 

5 балів 10 
балів 

40 балів 

 
1. Ваговий бал за аудіювання – 10  балів; 
2 бали за кожну правильну відповідь ( 5  питань). 
2. Ваговий бал за читання та розуміння тексту – 5  балів,  
 5 балів за повну, коректну відповідь на розуміння друкованого тексту (5 запитань 
– 1 б. за кожну вірну відповідь). 
3. Ваговий бал за твір – 10 балів (120 слів): 

- 10 - 9 балів за коректну у нормативному відношенні, вичерпну та 
безпомилкову відповідь, що відповідає комунікативній ситуації та 
комунікативній меті; 
- 8,9 - 7,6 бала за в цілому коректну у нормативному відношенні відповідь, 
що відповідає комунікативній ситуації та комунікативній меті, з 1–2 
суттєвими помилками; 
- 7,5 - 6 бала за в цілому вірну у нормативному відношенні відповідь, що 
відповідає комунікативній ситуації та комунікативній меті з 3–4 суттєвими 
помилками; 
- 0 балів за відповідь, що не відповідає вимогам, 5 та більше помилок. 

4. Ваговий бал за лексико-граматичне завдання – 5 балів: 
- 1 бал за кожну правильну відповідь 
максимальний бал 1 х 5 = 5 балів. 

5. Ваговий бал за усну розмовну тему – 10 балів; 

https://kpi.ua/informal-education


- 10-9 балів за коректну у фонетичному, лексичному та граматичному відношенні 
безпомилкову відповідь, що відповідає комунікативній ситуації та комунікативній 
меті; з 1-2 несуттєвими помилками; 
- 8.9-7.6 балів за в цілому коректну у нормативному відношенні відповідь, що 
відповідає комунікативній ситуації та комунікативній меті, з 1-2 суттєвими 
помилками; 
- 7.5-6 бали за в цілому коректну у нормативному відношенні відповідь, що 
відповідає комунікативній ситуації та комунікативній меті, з 3-4 суттєвими 
помилками 
- 0 балів за відповідь, що не відповідає вимогам, 5 та більше помилок . 
Сумарна кількість балів за екзамен складає 40 балів. 

Сума стартових балів (60) і балів за екзамен (40) переводиться до 
екзаменаційної оцінки згідно з таблицею. 
 

Кількість балів Оцінка за університетською шкалою 
95-100 Відмінно 
85-94 Дуже добре 
75-84 Добре 
65-74 Задовільно 
60-64 Достатньо 

Менше ніж 60 Незадовільно 
Менше 36 Не допущено 



 9. Додаткова інформація з дисципліни (освітнього компонента) 
Відповідно до Положення про визнання в КПІ ім. Ігоря Сікорського 

результатів навчання, набутих у неформальній / інформальній освіті 
студенти мають можливість зарахувати результати свого навчання у інших 
формах освіти (наприклад, сертифікати про проходження дистанційних чи 
онлайн курсів за відповідною тематикою). Детальніше: 
https://document.kpi.ua/files/2020_7-177.pdf 

Визнання результатів здобутих у неформальній освіті. У разі 
проходження  курсів, вебінарів, тренінгових програм чи інших елементів 
неформальної освіти, пов’язаних з тематикою дисципліни, можливе 
зарахування результатів навчання до поточного рейтингу, за умови надання 
студентом підтверджуючих документів.  
Умови зарахування:  
- тематика курсу/вебінару дотична до тем, які розглядаються під час вивчення 
дисципліни;  
- студент надає сертифікат, або інший документ, який підтверджує 
проходження курсу/вебінару (за можливості із активним посиланням для 
перевірки автентичності);  
Викладач залишає за собою право провести усну співбесіду або отримати від 
здобувача вищої освіти короткий звіт про результати проходження курсу для 
того, щоб пересвідчитися, що студент особисто та добросовісно проходив 
курс.  
Семестровий та поточний контролі з відповідної дисципліни оцінюються 
науково-педагогічним працівником відповідно до рейтингової системи 
оцінювання результатів навчання та політики навчальної дисципліни. До 
поточного рейтингу студента може бути зараховано до 10 % від загального 
обсягу ОК як результатів, набутих в неформальній освіті в перерахунку у 
бальну систему оцінювання. 

 
Робочу програму навчальної дисципліни (силабус): 
Розробник 
к. психол. н., доцент кафедри теорії, практики та перекладу французької мови 
Цимбал Інна Валеріївна 
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